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FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



Charging
It is recommended to fully charge your mouse before �rst use.

Installation
Wireless Mode
1. Connect the wireless receiver to the wireless adapter.
2. Connect the wireless adapter to a PC using the included USB cable and switch the mouse on.
For optimal placement, keep the wireless receiver within 20cm of the mouse.

Wired Mode
Connect the mouse to a PC using the included USB cable.

DPI Presets
There are 4 default DPI presets: 400 DPI (red) | 800 DPI (blue) | 1600 DPI (yellow) | 3200 DPI (green)

HyperX NGENUITY Software
To customize lighting, DPI, and macro settings, download the HyperX NGENUITY software at: hyperxgaming.com/ngenuity

Questions or Setup Issues
Contact the HyperX support team or see user manual at: hyperxgaming.com/support/mice

FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



ENGLISH

Overview
A - Left click button
B - Right click button
C - Mouse wheel
D - DPI button
E - Forward button
F - Back button
G - USB-C port
H - Optical gaming sensor
I - Power switch
J - Grip tape
K - Mouse skates
L - USB charge/data cable
M - USB wireless receiver
N - Wireless adapter

Charging
It is recommended to fully charge your mouse before �rst use.

Installation
Wireless Mode
1. Connect the wireless receiver to the wireless adapter.
2. Connect the wireless adapter to a PC using the included USB cable 
and switch the mouse on. For optimal placement, keep the wireless 
receiver within 20cm of the mouse.
Wired Mode
Connect the mouse to a PC using the included USB cable.

DPI Presets
There are 4 default DPI presets: 400 DPI (red) | 800 DPI (blue) | 1600 DPI 
(yellow) | 3200 DPI (green)

HyperX NGENUITY Software
To customize lighting, DPI, and macro settings, download the HyperX 
NGENUITY software at: hyperxgaming.com/ngenuity

Questions or Setup Issues?
Contact the HyperX support team or see the user manual at: 
hyperxgaming.com/support/mice



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   



عر�

ةماع ةرظن
A - زر النقر ا�ي� 
B - زر النقر ا��ن 
C - عجلة ا�اوس 

D -(نقاط لكل بوصة) DPI زر
م ل�مام  E - "الزر "تقد�
F -"الزر "رجوع 
USB-C - G منفذ 
H - مستشعر ب�ي ل�لعاب 
I - "مفتاح "الطاقة 

J - �يط ا�مساك
K - ز�جات ا�اوس

USB - L كابل شحن/بيانات
USB - M مستقبل �سل�

N - مهايئ �سل�

جارٍ الشحن
يوُ¡ بشحن ا�اوس بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة.

التركيب

الوضع ال£سل�
    .1

.2
                                    
                           
          

الوضع السل�
    (نقطة لكل بوصة)
(نقطة لكل بوصة)  

نقطة لكل بوصة (          )  | 800                                        
  نقطة لكل بوصة  (          )  | 3200 

صل ا�ستقبل ال£سل� با�هايئ ال£سل�
لباك مادختساب رتويبمك£ زاهجب يكلس£� ئياهم£ ل ِصِ

ِUSB ِا�ضُمن وشغّل ا�اوس. للحصول ع´ الوضع ا�ثا²، أبق

.ا�ستقبل ال£سل� ع´ مسافة 20 سم من ا�اوس

ا�سبقة DPI تعيينات زر
مسبقة اف«اضية: DPI توجد 4 
نقطة لكل بوصة

نقطة لكل بوصة
(أزرق) | 400

(أزرق) | 1600

تعيينات زر
أحمر
أحمر

HyperX NGENUITY برنامج 
(نقطة لكل بوصة) 

hyperxgaming.com/ngenuity ́  ع

أسئلة أو مشكلات في الإعداد

اتصل بفريق دعم HyperX أو راجع دليل ا�ستخدم ع´ 
                                    hyperxgaming.com/support/mice

                           

وإعدادات ا�اكرو ,DPI لتخصيص ا�ضاءة و HyperX NGENUITY قم بتنزيل برنامج  



ROMÂNĂ

Prezentare generală
A - Buton click stânga
B - Buton click dreapta
C - Rotiță mouse
D - Buton DPI
E - Buton Înainte
F - Buton Înapoi
G - Port USB-C
H - Senzor optic pentru jocuri
I - Comutator
J - Bandă de prindere
K - Patine mouse
L - Cablu USB de încărcare/date
M - Receptor wireless USB
N - Adaptor wireless

Încărcare
Se recomandă încărcarea completă a mouse-ului înainte de prima 
utilizare.

Instalare
Mod wireless
1. Conectați receptorul wireless la adaptorul wireless.
2. Conectați adaptorul wireless la un computer utilizând cablul USB 
inclus și porniți mouse-ul. Pentru o poziționare optimă, plasați receptorul 
wireless la 20 cm de mouse.
Mod prin cablu
Conectați mouse-ul la un computer utilizând cablul USB inclus.

Presetări DPI
Există 4 presetări DPI implicite: 400 DPI (roșu) | 800 DPI (albastru) | 1600 
DPI (galben) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Pentru a personaliza setările de iluminare, DPI și macro, descărcați 
software-ul HyperX NGENUITY de la: hyperxgaming.com/ngenuity

Întrebări sau probleme de con�gurare
Contactați echipa de asistență HyperX sau consultați manualul de 
utilizare la: hyperxgaming.com/support/mice



FRANÇAIS

Présentation
A - Bouton Clic gauche
B - Bouton Clic droit
C - Roulette de la souris
D - Bouton PPP
E - Bouton Suivant
F - Bouton Précédent
G - Port USB-C
H - Capteur de jeu optique
I - Interrupteur Marche-Arrêt
J - Bande antidérapante
K - Patins de souris
L - Câble de chargement/données USB
M - Récepteur sans �l USB
N - Adaptateur sans �l

Chargement
Il est recommandé de charger complètement votre souris avant sa 
première utilisation.

Installation
Mode Sans �l
1. Connecte le récepteur sans �l à l'adaptateur sans �l.
2. Connecte l'adaptateur sans �l à un PC à l'aide du câble USB fourni 
et allume la souris. Pour béné�cier d'un fonctionnement optimal, le 
récepteur USB doit être à moins de 20 cm de la souris.
Mode Filaire
Connecte la souris à un PC avec le câble USB fourni.

Préréglages PPP
Quatre préréglages PPP par défaut sont disponibles : 400 PPP (rouge) | 
800 PPP (bleu) | 1600 PPP (jaune) | 3200 PPP (vert)

Logiciel NGENUITY HyperX
Pour personnaliser les paramètres de l'éclairage, PPP et des macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY ici :
hyperxgaming.com/ngenuity

Questions ou problèmes de con�guration ?
Contacte l'équipe d'assistance HyperX ou consulte le manuel 
d'utilisation sur : hyperxgaming.com/support/mice

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante clic sinistro
B - Pulsante clic destro
C - Rotellina del mouse
D - Pulsante DPI
E - Pulsante Avanti
F - Pulsante Indietro
G - Porta USB-C
H - Sensore ottico per il gaming
I - Interruttore di accensione
J - Grip tape
K - Pattini del mouse
L - Cavo di ricarica/dati USB
M - Ricevitore wireless USB
N - Adattatore wireless

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di e�ettuare un ciclo di 
ricarica completo.

Installazione
Modalità wireless
1. Collegare il ricevitore wireless all'adattatore wireless.
2. Collegare l'adattatore wireless a un PC tramite il cavo USB fornito 
in dotazione e accendere il mouse. Per garantire un posizionamento 
ideale, mantenere il mouse a una distanza massima di 20 cm dal 
ricevitore wireless.
Modalità cablata
Collegare il mouse a un PC tramite il cavo USB fornito in dotazione.

Pro�li DPI prede�niti
Sono disponibili 4 pro�li DPI prede�niti: 400 DPI (rosso) | 800 DPI (blu) | 
1600 DPI (giallo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Per personalizzare illuminazione, DPI e impostazioni macro, scaricare il 
software HyperXNGENUITY al seguente indirizzo:
hyperxgaming.com/ngenuity

Domande o dubbi sulla con�gurazione?
Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il manuale 
utente:  hyperxgaming.com/support/mice

DEUTSCH

Überblick
A - Linke Maustaste
B - Rechte Maustaste
C - Mausrad
D - DPI-Taste
E - Vorwärtstaste
F - Zurück-Taste
G - USB-C-Anschluss
H - Optischer Gaming-Sensor
I - Stromversorgung
J - Grip Tape
K - Mausfüße
L - USB Lade-/Datenkabel
M - USB-Wireless-Receiver
N - Wireless-Adapter

Laden
Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollständig zu 
laden.

Installation
Kabelloser Betrieb
1. Verbinde den Wireless-Receiver mit dem Wireless-Adapter.
2. Schließe den Funkadapter über das mitgelieferte USB-Kabel an 
den PC an und schalte die Maus ein. Optimalerweise sollte sich der 
Wireless-Receiver in einem Radius von 20cm von der Maus be�nden.
Kabelgebundener Betrieb
Verbinde die Maus über das mitgelieferte-USB-Kabel mit dem PC.

DPI-Voreinstellungen
Standardmäßig gibt es 4 DPI-Voreinstellungen: 400 DPI (Rot) | 800 DPI 
(Blau) | 1600 DPI (Gelb) | 3200 DPI (Grün)

HyperX NGENUITY Software
Um Beleuchtung, DPI und Macro-Einstellungen zu bearbeiten, kannst 
du die Software NGENUITY hier herunterladen:
hyperxgaming.com/ngenuity

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX-Support-Team oder lies in der 
Bedienungsanleitung unter:  hyperxgaming.com/support/mice

POLSKI

Widok urządzenia
A - Lewy przycisk
B - Prawy przycisk
C - Kółko
D - Przycisk regulacji DPI
E - Przycisk Dalej
F - Przycisk Wstecz
G - Port USB-C
H - Optyczny czujnik gamingowy
I - Przełącznik zasilania
J - Okładzina antypoślizgowa
K - Podkładki ślizgowe

L - Przewód USB do ładowania i przesyłania danych
M - Bezprzewodowy odbiornik USB
N - Moduł łączności bezprzewodowej

Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania myszy zalecamy jej pełne 
naładowanie.

Instalacja
Tryb bezprzewodowy
1. Podłącz odbiornik bezprzewodowy do modułu łączności 
bezprzewodowej.
2. Podłącz moduł łączności bezprzewodowej do komputera za 
pomocą dołączonego przewodu USB i włącz mysz. Optymalnie 
umieszczony odbiornik bezprzewodowy powinien znajdować się 
nie dalej niż 20 cm od myszy.
Tryb przewodowy
Podłącz mysz do komputera za pomocą dołączonego przewodu USB.

Tryby DPI
Dostępne są cztery domyślne ustawienia DPI: 400 DPI (czerwone) | 800 
DPI (niebieskie) | 1600 DPI (żółte) | 3200 DPI (zielone)

Oprogramowanie HyperX NGENUITY
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, DPI i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie:
hyperxgaming.com/ngenuity

Pytania i problemy z kon�guracją
Skontaktuj się z zespołem pomocy technicznej HyperX lub skorzystaj 
z instrukcji obsługi dostępnej na stronie:
hyperxgaming.com/support/mice

ESPAÑOL

Resumen
A - Botón izquierdo
B - Botón derecho
C - Rueda del mouse
D - Botón DPI
E - Botón Avanzar
F - Botón Atrás
G - Puerto USB tipo C
H - Sensor óptico para gaming
I - Interruptor de energía
J - Cinta grip
K - Skates del mouse
L - Cable de carga USB/cable de datos
M - Receptor inalámbrico USB
N - Adaptador inalámbrico

Cargando
Se recomienda cargar totalmente tu mouse antes del primer uso

Instalación
Modo inalámbrico
1. Conecta el receptor inalámbrico al adaptador inalámbrico
2. Conecta el adaptador inalámbrico a una PC usando el cable USB 
y enciende el mouse. Para un posicionamiento óptimo, mantén el 
receptor inalámbrico a una distancia máxima de 20cm del mouse.
Modo cableado
Conecte el mouse al puerto USB usando el cable USB incluido.

Ajustes DPI
Hay 4 con�guraciones predeterminadas: 400 DPI (rojo) | 800 DPI (azu) 
| 1600 DPI (amarillo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

¿Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalación?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el 
manual de usuario en:  hyperxgaming.com/support/mice

PORTUGUÊS

Visão geral
A - Botão esquerdo
B - Botão direito
C - Roda do mouse
D - Botão DPI
E - Botão avançar
F - Botão voltar
G - Porta USB Tipo C
H - Sensor óptico gamer
I - Chave lig/desl
J - Fita antidesliazante
K - Skates do mouse
L - Cabo USB de carregamento/dados
M - Receptor USB sem �o
N - Adaptador sem �o

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o mouse antes do primeiro uso.

Instalação
Modo sem �o
1. Conecte o receptor sem �o ao adaptador sem �o.
2. Conecte  o adaptador sem �o ao PC usando o cabo USB incluído e 
ligue o mouse. Para pareamento perfeito, mantenha o receptor sem 
�o a 20 cm do mouse.
Modo com �o
Conecte o mouse a um PC usando o cabo USB incluído.

Pré-de�nições de DPI
Há 4 per�s internos padrão de DPI: 400 DPI (vermelho) | 800 DPI (azul) 
| 1600 DPI (Amarelo) | 3200 DPI (verde)

Software HyperX NGENUITY
Para personalizar as con�gurações de iluminação, DPI e macro, faça o 
download do software HyperX NGENUITY em:
hyperxgaming.com/ngenuity

Dúvidas ou Problemas na Instalação
Contate a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usuário 
em:  hyperxgaming.com/support/mice

ČEŠTINA

Přehled
A - Levé tlačítko
B - Pravé tlačítko
C - Kolečko myši
D - Tlačítko DPI
E - Tlačítko dopředu
F - Tlačítko zpět
G - Port USB-C
H - Optický herní senzor
I - Vypínač napájení
J - Grip
K - Skaty 
L - Dobíjecí/datový USB kabel
M - Bezdrátový USB přijímač
N - Bezdrátový adaptér

Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme myš plně nabít.

Instalace

Bezdrátový režim
1. Připojte bezdrátový přijímač k bezdrátovému adaptéru.
2. Připojte bezdrátový adaptér k PC pomocí dodaného USB kabelu a 
zapněte myš. Pro optimální umístění udržujte bezdrátový přijímač do 
20 cm od myši.
Režim s připojením kabelem
Připojte myš k PC pomocí dodaného USB kabelu.

Předvolby DPI
Jsou 4 výchozí předvolby DPI: 400 DPI (červená)| 800 DPI (modrá) | 
1600 DPI (žlutá) | 3200 DPI (zelená)

Software HyperX NGENUITY
Pro uzpůsobení osvětlení, DPI a nastavení macro si stáhněte software 
HyperX NGENUITY na: hyperxgaming.com/ngenuity

Otázky nebo problémy s nastavením
Kontaktujte tým podpory HyperX nebo si projděte uživatelskou 
příručku na adrese: hyperxgaming.com/support/mice

УКРАЇНСЬКА

Огляд
A - Ліва кнопка
B - Права кнопка
C - Колесо миші
D - Кнопка перемикання налаштувань роздільної здатності (DPI)
E - Кнопка «вперед»
F - Кнопка «назад»
G - USB-C-порт
H - Оптичний сенсор
I - Вимикач
J - Липка стрічка
K - Наліпки-глайди
L - USB-кабель для зарядки та передачі даних
M - Бездротовий приймач (USB) 
N - Бездротовий адаптер

Зарядка
Перед першим використанням рекомендується повністю 
зарядити мишу.

Налаштування
Бездротовий режим
1. Підключіть бездротовий приймач до бездротового адаптера.
2. Підключіть бездротовий адаптер до ПК за допомогою 
USB-кабелю (входить в комплект) та включіть мишку. 
Рекомендовано тримати бездротовий приймач в радіусі 20 см 
від миші.
Дротовий режим
Підключіть мишу до ПК за допомогою USB-кабелю (входить в 
комплект).

Налаштування роздільної здатності
Миша має 4 стандартні налаштування роздільної здатності: 400 
DPI (червоний) | 800 DPI (блакитний) | 1600 DPI (жовтий) | 3200 DPI 
(зелений)

Програмне забезпечення HyperX NGENUITY
Para personalizar los ajustes de iluminación, DPI y macro, descarga el 
software HyperX NGENUITY en: hyperxgaming.com/ngenuity

Виникли питання або проблеми під час установки?
Також є можливість додаткового налаштування параметрів підсвітки, 
роздільної здатності та макро – для цього необхідно завантажити 
програмне забезпечення  HyperX NGENUITY за посиланням: 
hyperxgaming.com/support/mice

РУССКИЙ

Обзор
A - Левая кнопка мыши
B - Правая кнопка мыши
C - Колесико мыши
D - Кнопка настройки DPI (числа точек на дюйм)
E - Кнопка Вперед

F - Кнопка Назад
G - Порт USB-C
H - Оптический игровой сенсор
I - Переключатель электропитания
J - Нескользящая накладка
K - Глайды для мыши
L - USB-кабель зарядки/передачи данных
M - Беспроводной USB-приемник
N - Беспроводной адаптер

Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью 
зарядить мышь.

Установка
Беспроводной режим
1. Подключите беспроводной приемник к беспроводному 
адаптеру.
2. Подключите беспроводной адаптер к ПК с помощью 
включенного в комплект USB-кабеля и включите мышь. В 
целях обеспечения оптимального расположения поместите 
беспроводной приемник в пределах 20 см от мыши.
Проводной режим
Подключите мышь к ПК с помощью входящего в комплект 
USB-кабель.

Преднастройки DPI
Есть 4 преднастройки DPI по умолчанию: 400 DPI (красный)| 800 
DPI (синий)| 1600 DPI (желтый)| 3200 DPI (зеленый)

Программное обеспечение HyperX NGENUITY
Для настройки подсветки, DPI и макросов скачайте ПО HyperX 
NGENUITY с веб-сайта: hyperxgaming.com/ngenuity

Возникли вопросы или проблемы с установкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX или 
обратитесь к руководству пользователя по адресу: 
hyperxgaming.com/support/mice

繁體中文

概觀
A - 左鍵
B - 右鍵
C - 滑鼠滾輪
D - DPI 鍵
E - 前進鍵
F - 返回鍵
G - USB-C 連接埠
H - 光學感測器
I - 電源開關
J - 防滑貼
K - 滑鼠鼠腳
L - USB 充電/傳輸線
M - USB 無線接收器
N - 無線接收器延長線連接埠

充電
建議您在初次使用滑鼠前，先進行完整充電。

安裝方式 
無線模式 
1. 將無線接收器插入連接埠，再接上隨附的 USB 線。
2. 將 USB 線插入 PC，並開啟滑鼠電源。為達到最佳傳輸效能，請確保無
線接收器與滑鼠距離在 20 公分範圍內。
有線模式

使用 USB 線將滑鼠連接至電腦。

DPI 預設

本產品共有 4 段 DPI 預設值：400 DPI (紅色) | 800 DPI (藍色) | 1600 DPI 
(黃色) | 3200 DPI (綠色)

HyperX NGENUITY 軟體
若要自定義燈光效果、DPI 和巨集設定，請於以下連結下載 HyperX 

NGENUITY 軟體：hyperxgaming.com/ngenuity

有任何安裝或使用問題?
請聯絡 HyperX 支援團隊或參閱使用者手冊，網址為：
hyperxgaming.com/support/mice

简体中文

概述
A -左键单击按钮
B - 右键单击按钮
C - 鼠标滚轮
D - DPI 按钮
E - 前进按钮
F - 后退按钮
G - USB-C 端口
H - 光学游戏传感器
I - 电源开关
J - 握把带
K - 鼠标脚贴
L - USB 充电/数据线
M - USB 无线接收器
N - 无线适配器

正在充电
第一次使用之前，建议将鼠标电量充满。

安装
无线模式

1. 将无线接收器连接至无线适配器。
2. 使用随附的 USB 线缆将无线适配器连接至 PC，并打开鼠标。为优化配置
，请将无线接收器放在离鼠标 20 厘米的距离内。

有线模式

利用随附的 USB 线缆将鼠标连接至 PC。

DPI 预先设置
共有 4 种默认的 DPI 预先设置：400 DPI（红色）| 800 DPI（蓝色）| 1600 
DPI（黄色）| 3200 DPI（绿色）

HyperX NGENUITY 软件
要定制灯光、DPI 和宏设置，请在此处下载 HyperX NGENUITY 软件：
hyperxgaming.com/ngenuity

存有疑问或遇到设置问题?
请联系 HyperX 支持团队，或者参阅我们的用户手册：
hyperxgaming.com/support/mice

日本語

各部紹介
A - 左クリックボタン
B - 右クリックボタン
C - マウスホイール
D - DPI ボタン
E - 進むボタン
F - 戻るボタン
G - USB-C ポート
H - 光学式ゲーミングセンサー
I - 電源スイッチ
J - グリップテープ
K - マウスソール
L - USB 充電/データ転送ケーブル
M - USB ワイヤレス受信機
N - ワイヤレスアダプター

充電
マウスは初回使用前に完全に充電してください。

インストール方法
ワイヤレスモード
1. ワイヤレス受信機をワイヤレスアダプターに接続します。
2. 付属の USB ケーブルを使用して、ワイヤレスアダプターをパソコンに
接続し、マウスの電源を入れます。最適な性能を得るために、ワイヤレ
ス受信機がマウスから 20cm 以上離れないようにしてください。
有線モード
付属の USB ケーブルを使用して、マウスをパソコンに接続します。

DPI プリセット
デフォルトの DPI プリセットは次の 4 つがあります。400 DPI (レッド) | 
800 DPI (ブルー) | 1600 DPI (イエロー) | 3200 DPI (グリーン)

HyperX NGENUITY ソフトウェア
ライティング、DPI 、マクロ設定をカスタイズするには、HyperX 
NGENUITYソフトウェアを hyperxgaming.com/ngenuity からダウンロ
ードしてください。

ご質問、またはセットアップの問題?
HyperX  サポートチームにご連絡ください。または、次のサイトでユーザ
ーマニュアルをご参照ください。 hyperxgaming.com/support/mice

한국어

개요
A - 왼쪽 클릭 버튼

B - 오른쪽 클릭 버튼

C - 마우스 휠

D - DPI 버튼

E - 앞으로 버튼

F - 뒤로 버튼

G - USB-C 포트

H - 광학 게이밍 센서

I - 전원 스위치

J - 그립 테이프

K - 마우스 스케이트

L - USB 충전/데이터 케이블

M - USB 무선 수신기

N - 무선 어댑터

충전
처음 사용 전에 마우스를 완전히 충전하는 편이 좋습니다.

설치
무선 모드

1. 무선 수신기를 무선 어댑터에 연결합니다.

2. 포함된 USB 케이블을 사용하여 무선 어댑터를 PC에 연결하고 

마우스의 전원을 켭니다. 최적의 배치를 위해 무선 수신기가 

마우스에서 20cm 이내에 위치하도록 하십시오.

유선 모드

포함된 USB 케이블을 사용하여 마우스를 PC에 연결하십시오.

DPI 기본 설정 
다음 4 가지의 기본 DPI 기본 설정이 있습니다. 400 DPI(빨간색) | 

800 DPI(파란색) | 1600 DPI(노란색) | 3200 DPI(초록색)

HyperX NGENUITY 소프트웨어
조명, DPI 및 매크로 설정을 사용자 지정하려면 여기에서 HyperX 
NGENUITY 소프트웨어를 다운로드하십시오.
hyperxgaming.com/ngenuity

질문 또는 설치 관련 문제
HyperX 원팀에 문의하거나 다음 웹사이트에서 사용자 설명서를 

참조하십시오. hyperxgaming.com/support/mice   

SLOVENŠČINA

Pregled
A - Gumb za levi klik
B - Gumb za desni klik
C - Kolesce miške
D - Gumb DPI
E - Gumb za naprej
F - Gumb za nazaj
G - Vrata USB-C
H - Optično igralno tipalo
I - Stikalo napajanja
J - Oprijemalni trak
K - Nogice za miško
L - Polnilni/podatkovni kabel USB
M - Brezžični sprejemnik USB
N - Brezžični vmesnik

Polnjenje
Priporočljivo je, da pred prvo uporabo miško povsem napolnite.

Namestitev
Brezžični način
1. Brezžični sprejemnik povežite z brezžičnim vmesnikom.
2. Brezžični vmesnik povežite z računalnikom, tako da uporabite priloženi 
kabel USB in vklopite miško. Za optimalno postavitev naj bo brezžični 
sprejemnik od miške oddaljen največ 20 cm.
Žični način
Miško povežite z računalnikom s priloženim kablom USB.

Prednastavitve DPI
Na voljo štiri privzete prednastavitve DPI: 400 DPI (rdeči) | 800 DPI (modri) 
| 1600 DPI (rumeni) | 3200 DPI (zeleni)

Programska oprema HyperX NGENUITY
Če želite prilagoditi osvetlitev, DPI in nastavitve makrov, prenesite 
programsko opremo HyperX NGENUITY: hyperxgaming.com/ngenuity

Vprašanja ali težave z nastavitvijo?
Obrnite se na podporno ekipo HyperX ali poglejte uporabniški 
priročnik: hyperxgaming.com/support/mice



Model/型號/型号: PF002
Model/型號/型号: PF002WA

Frequency & TX Power Information

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment o� and on, the useris 
encouraged to try correct the interference by one or more of the following 
measures:
1. Reorient the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into and outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any special accessories needed for compliance must be speci�ed in the 
instruction manual.

Warning:
A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits 

Battery Information

Contains 3.7V, 370mAh Li-Ion Polymer Battery, 1.369Wh
Rechargeable battery cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information 

Frequency Bands: 2.4Ghz
Mouse (TX Power: 0dBm)
Wireless Adapter (TX Power: +4dBm)

and also to prevent interference to the nearby radio and television 
reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use 
only shielded cables to connect I/O devices to this equipment.

CAUTION:
Any changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the 
equipment.

Canada statement
Canada Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.

Avis Canadian
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada. Cet appareil est conforme à la ou aux normes RSS non 
soumises aux licences d’Industry Canada. Son utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférence et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences, y 
compris celles susceptibles de provoquer le fonctionnement accidentel 
de l’appareil.

NCC Statement:
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得
擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之
使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停
用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫
療用電波輻射性電機設備之干擾。

Japan VCCI JRF Statement:
Class B ITE
この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（ＶＣＣＩ）クラ
スＢ情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的と
していますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用
されると、受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

KCC statement
B급 기기

(가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주 로 가정에서 사용하는

것을 목적으로 하며, 모 든지역에서 사용할 수 있습니다. 

India RoHS Statement
This product, as well as its related consumables and spares, complies with 
the reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste 
Rule 2016." It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in 
concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, 
except where allowed pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of 
the Rule.

Turkey WEEE Statement
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur

無線滑鼠/无线鼠标



Model/型號/型号: PF002
Model/型號/型号: PF002WA

Frequency & TX Power Information

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment o� and on, the useris 
encouraged to try correct the interference by one or more of the following 
measures:
1. Reorient the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into and outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any special accessories needed for compliance must be speci�ed in the 
instruction manual.

Warning:
A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits 

and also to prevent interference to the nearby radio and television 
reception. It is essential that only the supplied power cord be used. Use 
only shielded cables to connect I/O devices to this equipment.

CAUTION:
Any changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the 
equipment.

Canada statement
Canada Notices
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.

Avis Canadian
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada. Cet appareil est conforme à la ou aux normes RSS non 
soumises aux licences d’Industry Canada. Son utilisation est soumise aux 
deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas causer 
d’interférence et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences, y 
compris celles susceptibles de provoquer le fonctionnement accidentel 
de l’appareil.

NCC Statement:
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得
擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之
使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停
用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫
療用電波輻射性電機設備之干擾。

Japan VCCI JRF Statement:
Class B ITE
この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（ＶＣＣＩ）クラ
スＢ情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的と
していますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用
されると、受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

KCC statement
B급 기기

(가정용 방송통신기자재) 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주 로 가정에서 사용하는

것을 목적으로 하며, 모 든지역에서 사용할 수 있습니다. 

India RoHS Statement
This product, as well as its related consumables and spares, complies with 
the reduction in hazardous substances provisions of the "India E-waste 
Rule 2016." It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, 
polybrominated biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in 
concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, 
except where allowed pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of 
the Rule.

Turkey WEEE Statement
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur

無線滑鼠/无线鼠标
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